VICTORIA UNIVERSITY.

LATIN AND GREEK GRAMMAR -Honors.
PROFESSOR BOYS (7'rinity), EXAMINER,

1. Give a list of Latin concessive conjunctions, marking those that require
the subjunctive mood.

2. Give the significations of derivative nouns ending in culus, iades, arium,
itas, crum.

3. State the various relations of one action to another that mny' be ex-
pressed by the Latin participle.

4. State the nature and construction of the gerund and gerundive.

5. Give the commonest forms of the conditional sentence in Latin,

6. Give the meanings of éri with dat.; 7péc with genit.; mapd with accusat.

7. State the uses of the Greek dative case, giving the equivalents for those
that are expressed by some other case in Latin.

8. Give rules with regard to the attraction of the relative.

9. Give rules for moods in dependent clauses of oratio obliqua in Greek.

10. State the constructions of dore, mpiv ui) o, and the distinction between

ob BobAopar obdéva dpav and ob PodAopar undéva bpav,

LATIN AND GREEK COMPOSITION—Honors,

PROFESSOR FLETCHER (Queen's), EXAMINER.
I
Translate into Lati

(a) I do nat wish the interests of so wicked a man as this¢o be consulted
by any one.

(b) If he had won the crown, he would have put all the good men in the
country to the sword,

(¢c) Born at Rome, he lived for sixty years at Corinth, and then, in his old
age, went to the beautiful city of Marseilles in France, where he
died.

{d) When he had captured their stronghold, feeling that it was of the
utmost consequence to all that the king should be apprised of the
fact, he sent three horsemen to him with news of the capture,

~\(¢) He denied that there was any need of haste in the accomplishment of
their plans. The enemy (he said) was more than three days’ march
away. Let them therefore make their intended preparations with
calmness and go forth without hesitation to meet him in the field.

i
Translate into Greek : .

(a) He thought that he should arrive at Athens within three days.
(b) Let us ask him how many of the enemy were killed in that battle.

(¢c) They knew that they had lost (dmwéAAvu) many more ships and men
than we,
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